AONONHUTENBHOE COr/IALUEHME Nel
0 cTyAeH4ecKux obmeHax
k CornaweHuto o coTpyaHuvecTee
mMexRay
PepgepanbHbIM rocysapcTBEHHbDIM
GlogmerHbiM 06pasosaTesibHbIM
yupexpeHuem sbicliero o6pazosaHuns
«PoccUiiCKUiA SKOHOMUUECKUI YHIBEPCUTET
nmenu I.B. NMnexanoea»
(Poccuiickan depepaums)
7]
PepgepanbHbIM YHUBepeuTeTom Baun
(Bpazunus)

1. MNpeamer Hactoswero JAonosHUTENbHOO

COrNalleHnA — YCTaHOB/IEHUE CPOKOB U
YCNOBUIA  CTyA€HYECKUX OBMEHOB  Mexay
degepanbHbiM rocyfapCcrseHHbIM
OO AMETHBIM obpasoBaTesnbHbIM
yupexaeH1uem BbICLIETO 0bpazoBaHun

«Poccuiicknii SKOHOMUYECKUMIA YHUBepcuTeT
umenu T.B. MnexaHosa» u DepepancHbim
YHUBepcuterom bauu.

Hanee, «HanpasnaswWmii BY3» - BbiCWee
yuebHoe 3aBegeHUe, B KOTOPOM CTYAEHT Mo
obmeHy nnaHupyeT 3aBepwmnTh ceoe obyueHve
C MOJIYYEHNEM CTEMeHHU;

«npUHUMalOWMiA By3» - Bbicllee yyebHoe
3aBefileHue, KOTOPOE COrNacuaoCk MPUHATHL
cTyZeHTa no obmeHy 13 Hanpasasiollero By3a.

&

ACORDO ADICIONAL Nel

para intercdmbio de estudantes

ao ACORDO DE COOPERAGCAO

entre
Universidade Russa de Economia Plekhanov
(Federacdio Russa)
e
Universidade Federal da Bahia
(Brasil)

1. O assunto do acordo adicional fornecido
¢ a determinacdo dos termos e condigdes do
intercdmbio de estudantes entre a Universidade
Russa de Economia Plekhanov e a Universidade
Federal da Bahia.

Doravante, «Instituicdo de Origem» - institui¢io
de ensino superior onde o aluno obtém diploma;
«Instituicdo Anfitrid» - uma instituic3o de ensino
superior que concordou em aceitar o estudante
no programa de intercdmbio da instituicio de
origem.

AGREEMENT ON
ADDITIONAL AGREEMENT Ne1
ON STUDENTS’ EXCHANGE
TO THE AGREEMENT ON
COOPERATION
BETWEEN
PLEKHANOV RUSSIAN UNIVERSITY OF
ECONOMICS
(RUSSIAN FEDERATION)

AND
UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA
(BRASIL)

1. The subject of the given Additional
agreement is determination of terms and
conditions of students’ exchange between
Plekhanov Russian University of Economics
and Universidade Federal da Bahia.

Hereafter, «Home Institution» - a Higher
educational institution which the student
graduates from;

«Host Institution» - a Higher educational
institution that has agreed to accept the
student within the exchange program from
Home institution.




2. KO/INYECTBEHHDIA COCTAB CTYAEHTOB
CropoHbl GepyT Ha cebs o06s3aTenbcrso
npuH¥MaTh A0 4 CTyAeHToB B CeMecTp.

3. PEAJ/IN3ALMA CTYAEHYECKUX OBMEHOB
3.1. Bua obpa3soBaTenbHOM nporpammbi:
OCHOBHaA oBpa3zoBaTesnbHas nNporpamma.

3.2. YpoBeHb 06pasoBartesibHON Nporpammei:
6akanaBpuart u marucTpatypa.

3.3. HanpasnenHocts  obpasosaTesibHbIX
nporpaMm: «IKOHOMUKa», «MeHemKMEHT?,
«MapKeTuHr», «Toprosoe peno», «Typusm»,
«loCTUHUYHOE neno», «lMpuKknagHas
nHbopmaTUKa», «tOpucnpypeHumar,
«MMonutonorma» u gp. 3.4. TpyAOCEMKOCTb
obpazoBaTtentHoit  nporpammbl:  go 30
3aueTHbIx eanHumy, (ECTS) 3a 1 (oguH) cemecTp.
3.5. MNpoponKuTenbHOCTL 06pa3cBaTenbHOMN
nporpammbl: O4MH U/unn aBa cemecTpa.

3.6. lMpuHumarowuit  8y3s npenocTaBnser
HanpasasaloLemy By3Y BbIMUCKY o6
aKaZeMU4ecKol YCrneBaemocTy CTygeHTa Mo
3aBeplueHun y4ebHoro nepnoga.

3.7. CrymeHTbl no  obmeHy  [AO/KHbI
NOAYMHATLCA 0BLMM NpaBUAam OpraHu3aumm
y4uebHOro npouecca, BK/NOYAA NPOXOMAEHNE
aTrecTaumu, a Takke  cobnwpath npasuna
BHYTPEHHEro pacnopafika. B MPUHUMAIOLWEM
By3e.

4. YVCNOBUA NPUEMA

4.1. CrypedTbl, KaHaugatbl Ha y4yacTue B
nporpammax obmeHa, AOMMHbI UNCAUTLCA B
HarnpasAAOLWEM BY3€ 1 YCNeLllHO 3aKOHYUTb He

2. NUMERO DE ESTUDANTES

As Partes comprometem-se a aceitar até 4
estudantes durante um semestre.
3. IMPLEMENTAGAO DE INTERCAMBIO
ESTUDANTIL

3.1. Tipo de programa educacional:
3.2.  Programa educacional principal.
3.3. Nivel do programa educacional:

Bacharelado e Mestrado.

3.4, As areas de estudo dos programas
educacionais sdo Economia, Gestdo, Marketing,
IndUstria  Comercial, Turismo, Hotelaria,
Informatica Aplicada, Jurisprudéncia, Ciéncia
Palitica, etc.

3.5. Carga horaria do programa educacional: a
30 créditos (ECTS) por 1 {um) semestre.

3.6. A duragdo do estudo do programa
educacional é de 1 (um) semestre e/ou 2 (dois)
semestres.

3.7.  No final do periodo letivo, a Instituicio
Anfitrid enviard a Instituicdo de Origem um
histdrico oficial de cada aluno.

3.8. Os estudantes intercambistas deverdo
cumprir as regras gerais de organizacio do
processo académico, incluindo aprovacio em
exames, e obedecer as regras e normas internas
da Instituicdo Anfitria.

4, ADMISSAO

4.1. Os candidatos para participacio em
programas de intercdmbio deverdo ser
estudantes do nivel de Bacharelado da

2. NUMBER OF STUDENTS
The Parties undertake a commitment to accept
up to 4 students for a semester.

3. STUDENT EXCHANGE IMPLEMENTATION
3.1. Type of educational program: Major
educational program.

3.2.  Educational program level: Bachelor’s
and Master’s Degree.

3.3.  Studying areas of educational programs
are Economics, Management, Marketing, Trade
Industry, Tourism, Hospitality Business, Applied
Informatics, Jurisprudence, Political Science
etc.

3.4.  Educational program studies load: to 30
credits (ECTS) for 1 (one) semester.

3.5.  Study duration of educational program
is 1 (one) semester and/or 2 (two) semesters.
3.6. At the end of academic period, Host
Institution sends to Home Institution an official
transcript of records for each student.

3.7. Exchange students should comply with
general rules of academic process organization
including examination passing and abide the
internal rules and norms in the Host Institution.

4. ADMISSION

4.1. Candidates applying for participation in
exchange programs should be Bachelor’s level
students of Home Institution and successfully



meHee 4 (YeTbipex) y4ebHbIX cemMecTpos npu
oby4yeHuu no nporpammam GakanaspuaTa unu
He meHee 2 (AByX) yuyebHbIX CEMECTPOB npwu
obyyeHuu no nporpammam MarucTpaTyphbl.

4.2. CrypeHTbl no oOMEHY NpeacTaBAAIOT B
NPUHUMAIOWMIA BY3 Cnegyloline AOKYMEHTbI:

3anosIHeHHYI0 aHKeTy, BbINMWCKY 06
aKagemuYecKom ycrneBaemocTu "
CKAHMPOBAHHYD  KOMWUIO  HauWOHaALHOro
nacnopTa.

4.3. TlpuHumarowmii By3 ocTasaseT 3a coboi
npaBo OTK/JAOHWUTL NOOOTO KaHAMaaTa, ecau
ero JOKYMEHTbI He COOTBETCTBYIOT
npegbasaaemoim  TpebosaHuamM. B 3Tom
cnydae HanpasAsoWmMii BY3 MOMXeET

npeacTaBuTh AOKYMEHTbI APYTUX KaHAUOATOB.
4.4. CtypeHTbl no obmeHy A0/MXHLI BAafETb
A3bIKOM 0OyYeHWA Ha YpOBHE, LOCTATOYHOM
ANA  YCNElWHOro BbINOMIHEHUA NPOrPammbl
obyueHus. '

5. PECYPCHOE OBECMEMEHMUE

5.1. CrypeHTol no obmeHy ocsoborxpatoTea ot
onnatbl 3a obyyeHre B NPUHMMAIOLWEM By3e
Ha B3aMMHOW OCHOBE, HO ONAaYUBaAIOT
TpaHCMNopTHble pacxodbl A0 NPUHUMAICLLETO
By3a u obpaTHC, NpoXUBaHWE, NuUTaHue,
MEeANUMHCKYIO CTPaXOBKY, KOHCYNIbCKUiA cbop
W apyrve naarexu 3a odopmaeHue BU3bl, a
TaKkKe oTaenbHble cOOpPbI, YCTaHOBNEHHbIE
B MPpUHUMAIOLLEM

5.2. TlpuHumatowmih  By3
CcTyaeHTam no obmeHy: .

- NPaBO MOb30BaHUA WHPOPMALMOHHDBIMU

npenocrasaneT

Instituicdo de Origem e ter concluido, com
aproveitamento, pelo menos 4 (quatro)
semestres; ou ser estudantes do nivel de
Mestrado da Instituicdo de Origem e terem
concluido, com aproveitamento, pelo menos 2
(dois) semestres.

4.2, Os intercambistas apresentardo 2
Institui¢do Anfitrid os seguintes documentos:
formulério de inscrigdo, histérico escolar oficial e
copia digitalizada do passaporte nacional.

4.3. A instituicdo anfitrid reserva o direito de
rejeitar qualquer candidato caso o0s seus
documentos de candidatura ndo cumpram os
requisitos. Nesse caso, a Instituicdo de Origem
poderd enviar os documentos de outros
candidatos a Instituicdo Anfitrid.

4.4.  Os estudantes de intercdmbio devem ter
nivel suficiente de estudo do idioma para a
execucdo bem-sucedida do  programa
educacional.

5. RECURSOS

5.1.  Os estudantes de intercdmbio n3o serdo
cobrados pelas mensalidades da Instituigdo
Anfitria em acordo mutuo, mas cobrirdo as
despesas de viagem de ida e volta, acomodacio,
alimentagdo, seguro médico, taxas de apoio

consular e de visto, e taxas separadas
estabelecidas pela Instituicdo Anfitrid por conta
propria.

52. A Instituigdo Anfitrid oferece aos

estudantes de intercAmbio:

complete at least 4 (four) semesters or Master’s

level students of Home Institution and
successfully complete at least 2 (two)
semesters.

4.2. Exchange students present to Host

Institution the  following  documents:
application form, official transcript of records
and scanned copy of national passport.

4.3. Host institution reserves the right to
reject any candidate if his applying documents
fall short of requirements. In that case Home
Institution may send other candidates’
documents to Host Institution.

4.4, Exchange students should have
sufficient level of studying language for
successful execution of educational program.

5. RESOURCES

5.1.  Exchange students shall not be charged
for tuition at Host Institution on mutually
agreed basis, but they cover the expenses for
two-way traveling, accommodation, food,
medical insurance, consular and visa support
fees, separate fees established by Host
Institution by their own.

5.2.  Host Institution provides exchange
students with:

- opportunity of using information resources,
libraries, gyms and other infrastructure
facilities;




pecypcamu, OubKOTEKaMW, CMOPTMBHBLIMU

3anamm " Opyrimu obbeKkTamu
UHPPaCTPYKTYpPbI;
- uHbopmaumio o MEOULMHCKOM

CTpaxoBaHuu, ero obbeme U TpeboBaHuUAx;

- MOMOLLb B PAa3MELLEHUU B YHUBEPCUTETCKUX
obueuTUAX;

- BOKYMEHTbI BM30BOW NOAALPIKKN.

6. KOOPOWHALNA OBMEHOB

6.1. KoopguHauma cTygoeH4Yecknux obmeHos
ocylecTBnAeTcs ynpasaeHuAMM
MEXAYHAPOAHOIO COTPYAHUYECTBA
HanpasAAoOLLEro U NPUHUMAIOLLETO BY308.
6.2. Byabl-napTHepbl  MHGOPMUPYIOT  Apyr
Apyra o rpaduke yuebroro npouecca yuebHoro
roga, yd4ebHbix NNaHOR v NPOrpamm, a TaKKe
npesocTaBnaoT nobyto Opyryto
UHOOPMALMIO, MO3BONSAIOILYIO CTYASHTaM No
obmeHy BblIbpaTh npeameTbl, KOTOpbie OHU
6yayT M3yyaTh B NPUHUMAIOLEM By3e,

7. CPOK [OEACTBWA, W3MEHEHUE W
PACTOPYEHUE OONONHUTE/IbHOTO
COTNALUEHUA

7.1. Cpok neicraua HacToALWEro
HononHuTenbHOro cornaweHua onpegenserca
CpOoKom aencreua CornaweHus o
COTPYaHuUYecTBe.

7.2. fononuuTencHoe cornalieHue  MONeT
6bITo U3MEHEHO W MPEKPALLEHO KaXKAol u3
CropoH. MucbmenHoe n3seLleHune o
npekpalweHun aeicTsus [lonoJHUTENbHOrO
COTNaWeHns [OMKHO BbiTb HarpasieHo He

- oportunidade de utilizacdo de recursos de
informacgdo, bibliotecas, gindsios e outras
infraestruturas;

- informacbes relativas ao seguro médico,
incluindo seu alcance e requisitos;

- assisténcia em alojamento;

- documentos de apoio ao visto.

6. COORDENACAO DE INTERCAMBIO

6.1. A coordenacdo do intercdmbio de
estudantes é realizada pelo  Escritorio
Internacional da Instituicdo Anfitrid e de Origem.
6.2. As Instituicbes Parceiras informar3do
mutuamente sobre o calendério académico,
curriculos e programas de estudos e também
fornecerdo entre si  quaisquer outras
informagbes que ajudem os estudantes de
intercambio a escolher disciplinas académicas
para treinamento na Instituicio Anfitria.

7. VALIDADE, RESCISAO E ALTERACOES
ADICIONAIS DO ACORDO
7.1. A validade do acordo adicional fornecido

é o periodo de vigéncia do acordo de

cooperagao.
7.2. O acordo adicional pode ser alterado ou
rescindido por qualquer uma das Partes. Uma

notificagdo por escrito da rescisdo do Acordo

Adicional devera ser enviada no maximo 6 (seis)

meses antes do cancelamento do Acordo

Adicional. Qualquer obrigacdo assumida devera
ser cumprida.

- information concerning medical insurance
including its extent and requirements;

- hostel accommodation assistance;

- visa support documents.

6. EXCHANGE COORDINATION

6.1. Coordination of students’ exchange is
carried out by International Office of Host and
Home Institution.

6.2.  Partner Institutions inform each other
about academic calendar, curriculums and
syllabuses and also provide each other with any
other information which helps exchange
students to choose academic subjects for
training in Host Institution.

7. ADDITIONAL AGREEMENT VALIDITY,
TERMINATION AND AMENDMENTS

7.1. Validity of the given Additional
agreement is the period of effect of the
Agreement on cooperation.

7.2. The Additional agreement can be
amended or terminated by either Party. A
written notice of Additional agreement
termination should be sent not later than 6
(six) months prior to the cancellation of
Additional agreement. Any assumed obligation
should be fulfilled.



nospHee, 4em 3a 6 (wecTs) mecaues Ao
pactopxenua. Jlioboe B3ATOE 06A3aTENbCTBO
O0/KHO BbITb BbIMOAHEHO.

7.3. Hacrosiee fononHnTtensHoe
COrnawexne  3aKIIOY4EHO  Ha  PYCCKOM,
MOPTYrafibCKOM W aHrAMiCKom Asbikax. 0b6a
TEKCTa WUMEIOT OAWMHAKOBYIO 0PUAMHECKYIO
cuny.

AOPECA M NOANMWUCU CTOPOH

PepepancHoe rocygapcTeeHHoe GroaxeTHoe
0bpa3oBaTenbHOE  YUpPEMAEHUE  BbiCLIEro
0bpasosaHuns «POCCHMIACKUIA IKOHOMUYECKMIA
yHuepcurtet uvieru I.B. Nnexanosa»
Poccuiickaa ®epepaumn, 115054, r. Mocksa,
CrpemsaHHbIit nep., 36

®epnepanbHblil yHuBepcuTer bann

Pya Ayrycto Buawa, 6/H, KaHena, r. 'Canbaa,u,op,
wirat bama, bpasunus

MoyTosbIi uHaeKc: 40110-909

Pextop/Reitor/Rector

7.3. O presente Acordo Adicional e assinado em
3 (trés) idiomas (russo, portugués e inglés).
Todos os textos sdo igualmente validos.

ENDERECOS E ASSINATURAS DAS PARTES

Universidade Russa de Economia Plekhanov
Federacdo Russa, 115054, Moscou, Stremyanny
pereulok, 36

Universidade Federal da Bahia
Rua Augusto Viana, s/n, Canela, Salvador - Bahia
- Brasil - CEP: 40.110-909

—

B ABawosfivarrV- [OBA

[Hara/Data/Date:

ov-

7.3. The present Additional agreement is
concluded and signed in 3 (three) languages
(Russian, Portuguese and English). All texts are
equally valid.

ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

Plekhanov Russian University of Economics
Russian  Federation, 115054, Moscow,
Stremyanny pereulok, 36

Universidade Federal da Bahia
Rua Augusto Viana, 5/N2 - Canela — 40110-909
— Salvador/Bahia/Brasil

Hata/Data/Date:

Mayno Cesap Murec ge Onuselipa/Eav lef%s'ar Migﬁez de Oliveira




